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POPRAWKI
Komisja Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych przedstawia Komisji Spraw Konstytucyjnych, jako komisji przedmiotowo właściwej, co następuje:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 2 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając orzecznictwo Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej (TSUE) oraz Europejskiego Trybunału Praw Człowieka,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdania roczne Komitetu Ministrów Rady Europy zatytułowane „Nadzór nad wykonaniem wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka”1a,

	
	__________________

	
	1a Rada Europy, Roczne sprawozdania
Komitetu Ministrów. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konwencję ONZ o prawach dziecka z 1989 r.,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając instrumenty ONZ dotyczące ochrony praw człowieka i podstawowych wolności, w tym Powszechną deklarację praw człowieka, Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych (ICCPR), Międzynarodową konwencję w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji rasowej, Konwencję w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet, Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych oraz Deklarację praw osób należących do mniejszości narodowych lub etnicznych, religijnych i językowych, a także zalecenia Forum ONZ ds. Mniejszości, oraz uwzględniając zalecenia i sprawozdania z powszechnego okresowego przeglądu praw człowieka ONZ, a także orzecznictwo organów traktatowych ONZ i specjalne procedury Rady Praw Człowieka,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie niezależnego eksperta ds. ochrony przed przemocą i dyskryminacją ze względu na orientację seksualną i tożsamość płciową dotyczące praktyk tzw. terapii konwersyjnej (A/HRC/44/53), opublikowane 1 maja 2020 r. przez Biuro Wysokiego Komisarza ONZ ds. Praw Człowieka,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 11 kwietnia 2024 r. w sprawie zapisania prawa do aborcji w Karcie praw podstawowych UE1a,
______________
1a Dz.U. C, C/2025/1279, 13.3.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1279/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję ramową Rady Europy o ochronie mniejszości narodowych z dnia 10 listopada 1994 r.,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 6 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając dyrektywę Rady 2000/78/WE z dnia 27 listopada 2000 r. ustanawiającą ogólne warunki ramowe równego traktowania w zakresie zatrudnienia i pracy1a,
______________
1a Dz.U. L 303 z 2.12.2000, s. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/78/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2020/2092 z dnia 16 grudnia 2020 r. w sprawie ogólnego systemu warunkowości służącego ochronie budżetu Unii (rozporządzenie dotyczące warunkowości w zakresie praworządności)1a,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. L 433 I z 22.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając decyzję ramową Rady 2008/913/WSiSW z dnia 28 listopada 2008 r. w sprawie zwalczania pewnych form i przejawów rasizmu i ksenofobii za pomocą środków prawnokarnych1a,
______________
1a Dz.U. L 328 z 6.12.2008, s. 55, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2008/913/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2065 z 19 października 2022 r. w sprawie jednolitego rynku usług cyfrowych oraz zmiany dyrektywy 2000/31/WE (akt o usługach cyfrowych)1a,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. L 277 z 27.10.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1689 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie ustanowienia zharmonizowanych przepisów dotyczących sztucznej inteligencji oraz zmiany rozporządzeń (WE) nr 300/2008, (UE) nr 167/2013, (UE) nr 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 i (UE) 2019/2144 oraz dyrektyw 2014/90/UE, (UE) 2016/797 i (UE) 2020/1828 (akt w sprawie sztucznej inteligencji)1a,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. L, 2024/1689, 12.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 e (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej (rozporządzenie w sprawie wspólnych przepisów)1a,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 159, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 f (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1083 z 11 kwietnia 2024 r. w sprawie ustanowienia wspólnych ram dla usług medialnych na rynku wewnętrznym i zmiany dyrektywy 2010/13/UE (europejski akt o wolności mediów)1a,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. L, 2024/1083, 17.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1083/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 g (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 25 października 2016 r. zawierającą zalecenia dla Komisji w kwestii utworzenia unijnego mechanizmu dotyczącego demokracji, praworządności i praw podstawowych1a, w szczególności jej ust. 20,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. C 215 z 19.6.2018, s. 162.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 16 lipca 2025 r. zatytułowany „Dynamiczny budżet UE na miarę priorytetów przyszłości – Wieloletnie ramy finansowe 2028–2034” (COM(2025)0570);


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 12 lutego 2019 r. w sprawie stosowania Karty praw podstawowych Unii Europejskiej w ramach instytucjonalnych UE1a;
______________
1a Dz.U. C 449 z 23.12.2020, s. 28.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 7 lutego 2018 r. w sprawie ochrony i niedyskryminacji mniejszości w państwach członkowskich UE1a,
____________
1a Dz.U. C 463 z 21.12.2018, s. 21.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 22 listopada 2023 r. w sprawie propozycji Parlamentu Europejskiego dotyczących zmiany traktatów1a,
____________
1a Dz.U. C, C/2024/4216, 24.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4216/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 e (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 18 stycznia 2024 r. w sprawie rozszerzenia unijnego wykazu przestępstw o nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści1a,
______________
1a Dz.U. C, C/2024/5733, 17.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5733/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 f (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 9 grudnia 2021 r. pt. „Bardziej inkluzywna i bezpieczna Europa: rozszerzenie wykazu przestępstw UE o nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści” (COM(2021)0777),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 g (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 11 lipca 2023 r. w sprawie wdrażania klauzul pomostowych w traktatach UE1a,
_____________
1a Dz.U. C, C/2024/3996, 17.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3996/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 11 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 3 marca 2021 r. pt. „Unia równości: strategia na rzecz praw osób z niepełnosprawnościami na lata 2021–2030” (COM(2021)0101),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 11 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 7 października 2020 r. pt. „Unia równości: unijne ramy strategiczne na rzecz równouprawnienia, włączenia społecznego i udziału Romów” (COM(2020)0620),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 11 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 2 grudnia 2020 r. pt. „Strategia na rzecz wzmocnienia stosowania Karty praw podstawowych w UE” (COM(2020)0711),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając sprawozdania roczne Komisji w sprawie stosowania Karty praw podstawowych UE,
	–	uwzględniając sprawozdania roczne Komisji w sprawie stosowania Karty praw podstawowych UE, w szczególności sprawozdanie Komisji z 10 października 2024 r. zatytułowane „Finansowanie w celu propagowania, ochrony i egzekwowania praw podstawowych, Roczne sprawozdanie ze stosowania Karty praw podstawowych Unii Europejskiej za 2024 r.” (COM(2024)0456), a także roczny cykl sprawozdawczy dotyczący praworządności, 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 7 marca 2025 r. pt. „Plan działania na rzecz praw kobiet” (COM(2025)0097),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając sprawozdania roczne Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej w sprawie praw podstawowych,
	–	uwzględniając sprawozdania Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej (FRA), w szczególności jej roczne sprawozdania w sprawie praw podstawowych oraz sprawozdanie z dnia 19 grudnia 2023 r. zatytułowane „Fundusze UE: zapewnienie zgodności z prawami podstawowymi”,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 13 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 5 października 2021 r. pt. „Strategia UE w sprawie zwalczania antysemityzmu i wspierania życia żydowskiego (2021–2030)” (COM(2021)0615) oraz sprawozdania Komisji z postępów prac nad aktualizacją i wdrażaniem tej strategii,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 13 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie FRA, Europejskiego Instytutu ds. Równości Kobiet i Mężczyzn (EIGE) i Eurostatu z dnia 25 listopada 2024 r. pt. „EU gender-based violence survey – Key results: Experiences of women in the 27 EU Member States” [Badanie dotyczące przemocy ze względu na płeć w UE – kluczowe wyniki. Doświadczenia kobiet w 27 państwach członkowskich UE],

	
	

	
	


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 13 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie dotyczące końcowych wyników Konferencji w sprawie przyszłości Europy, opublikowane w maju 2022 r.,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając wspólne sprawozdanie Europejskiej Sieci Wdrażania (EIN) i Democracy Reporting International (DRI) zatytułowane „Justice Delayed and Justice Denied: Non-Implementation of European Courts Judgments and the Rule of Law” [Opóźniona sprawiedliwość i odmowa sprawiedliwości: niewykonanie wyroków europejskich sądów i praworządność] w sprawie niewykonania wyroków europejskich sądów w państwach członkowskich UE1a,

	
	__________________

	
	1a EIN i DRI, „Justice Delayed and Justice Denied:Error! Hyperlink reference not valid. [Opóźniona sprawiedliwość i odmowa sprawiedliwości: niewykonanie wyroków europejskich sądów i praworządność]. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 17 grudnia 2020 r. w sprawie europejskiej inicjatywy obywatelskiej „Minority SafePack – milion podpisów za różnorodnością w Europie”1a,
______________
1a Dz.U. C 445 z 29.10.2021, s. 70.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 18 kwietnia 2023 r. w sprawie stosunków instytucjonalnych między UE a Radą Europy1a,

	
	__________________

	
	1a Dz.U. C, C/2023/442, 1.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/442/oj. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 16 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Europejską kartę języków regionalnych lub mniejszościowych przyjętą przez Radę Europy w 1992 r.,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że w niniejszym sprawozdaniu nie ocenia się poszczególnych praw zawartych w Karcie, lecz analizuje się stosowanie Karty jako instrumentu pierwotnego prawa Unii;
	B.	mając na uwadze, że w niniejszym sprawozdaniu nie ocenia się poszczególnych praw określonych w Karcie, lecz bada się raczej stosowanie Karty jako instrumentu pierwotnego prawa Unii;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że skuteczne stosowanie Karty ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia poszanowania wartości UE zapisanych w art. 2 TUE w całej Unii, przez ustanowienie wiążących standardów praw podstawowych podlegających kontroli sądowej, zwiększenie pewności prawa i odpowiedzialności władz publicznych oraz zagwarantowanie jednostkom dostępu do wymiaru sprawiedliwości; mając na uwadze, że praworządność stanowi warunek wstępny ochrony praw podstawowych, a utrzymujące się zagrożenia dla niezależności sądownictwa, wolności mediów i systemów antykorupcyjnych utrudniają praktyczne stosowanie Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że brak zharmonizowanych wskaźników i wspólnych definicji naruszeń praw podstawowych w państwach członkowskich osłabia zdolność Unii do oceny tendencji; mając na uwadze, że zapewnienie rozliczalności i właściwego wdrożenia Karty ma zasadnicze znaczenie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że w art. 51 Karty określono zakres jej stosowania, w tym w związku z zasadą pomocniczości, uwzględnianiem kompetencji państw członkowskich i Unii oraz poszanowaniem granic kompetencji Unii powierzonych jej w traktatach;
	F.	mając na uwadze, że w art. 51 Karty określono zakres jej stosowania, w tym w związku z zasadą pomocniczości, z uwzględnieniem kompetencji państw członkowskich i Unii oraz z poszanowaniem granic kompetencji Unii powierzonych jej w traktatach, a także uwzględniono wymóg poszanowania tożsamości narodowej państw członkowskich, nieodłącznie związanej z ich podstawowymi strukturami politycznymi i konstytucyjnymi, w tym samorządów regionalnych i lokalnych, zgodnie z art. 4 ust. 2 TUE; mając na uwadze, że niezbędne jest pełne stosowanie i egzekwowanie Karty przez państwa członkowskie w praktyce, gdyż zaniechania w tym zakresie podważają nie tylko ochronę praw podstawowych, lecz także jednolite stosowanie prawa UE, wiarygodność porządku prawnego Unii oraz zaufanie obywateli do instytucji Unii;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że art. 51 Karty zobowiązuje Unię do zapewnienia promowania i skutecznego stosowania wszystkich ustanowionych w niej praw;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ga.	mając na uwadze, że w konkluzjach konferencji w sprawie przyszłości Europy obywatele zaapelowali o wzmocnienie stosowania Karty w celu zapewnienia możliwie najpełniejszej skuteczności ochrony praw podstawowych w całej UE, co pomogłoby również wyjść poza obecną wykładnię art. 51 Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	H.	mając na uwadze, że na mocy art. 51 postanowienia Karty mają zastosowanie do państw członkowskich wyłącznie w zakresie, w jakim stosują one prawo Unii; mając na uwadze, że mimo to niejasne ograniczenia dotyczące tego wymogu sprawiają, iż trudno jest określić, czy i w jaki sposób Karta ma zastosowanie w praktyce;
	H.	mając na uwadze, że na mocy art. 51 postanowienia Karty mają zastosowanie przede wszystkim do instytucji, organów i jednostek organizacyjnych Unii, zgodnie z zasadą pomocniczości, a do państw członkowskich wyłącznie w zakresie, w jakim stosują one prawo Unii; mając na uwadze, że to ograniczone zastosowanie powoduje luki w ochronie praw podstawowych na szczeblu krajowym, przez co zakres wymogu w odniesieniu do państw członkowskich jest niewystarczający do przeciwdziałania naruszeniom praw podstawowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
]
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii są związane postanowieniami Karty, nawet wtedy gdy działają poza ramami prawnymi UE;
	I.	mając na uwadze, że instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii są związane postanowieniami Karty, nawet wtedy gdy przydzielają i wdrażają fundusze UE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że zgodnie ze sprawozdaniem rocznym Komisji z 2024 r. w sprawie stosowania Karty najważniejsze podmioty działające w obszarze praw podstawowych nie otrzymują wystarczających środków finansowych; mając na uwadze, że istniejące wyzwania obejmują trudności w znalezieniu informacji na temat dostępnych środków finansowych, dostępność środków finansowych na działania władz lokalnych i regionalnych w zakresie praw podstawowych oraz skutki cięć finansowych w przypadkach, gdy ograniczają one zdolność społeczeństwa obywatelskiego i organów zajmujących się prawami podstawowymi do udziału w otwartej, demokratycznej debacie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ib.	mając na uwadze, że dynamiczne społeczeństwo obywatelskie i aktywna przestrzeń obywatelska są podstawowymi filarami demokracji przyczyniającymi się do przejrzystości, rozliczalności oraz promowania i ochrony wartości Unii określonych w art. 2 TUE, a także zapewniania wsparcia prawnego i społecznego osobom fizycznym, zwłaszcza tym należącym do grup marginalizowanych; mając na uwadze, że przestrzeń społeczeństwa obywatelskiego kurczy się w całej Unii – zarówno dla osób fizycznych, organizacji pozarządowych, obrońców praw człowieka, dziennikarzy lub aktywistów – którzy stoją wobec rosnącej i nieproporcjonalnej presji finansowej oraz politycznej, co podważa stosowanie Karty; mając na uwadze, że długoterminowe, przewidywalne, odpowiednie i zrównoważone finansowanie społeczeństwa obywatelskiego przez UE ma zasadnicze znaczenie z punktu widzenia jego rozwoju i pełnienia funkcji strażniczej, a także wzmacniania odporności społecznej i reagowania całego społeczeństwa na kryzysy; mając na uwadze, że organizacje społeczeństwa obywatelskiego (OSO) odgrywają również kluczową rolę w przestrzeganiu postanowień Karty i świadczeniu usług społecznych, zwłaszcza dla społeczności zmarginalizowanych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw J</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	J.	mając na uwadze, że w coraz bardziej złożonym otoczeniu regulacyjnym stosowanie Karty powinno być aktywnie dostosowywane do zmieniających się priorytetów UE, w tym priorytetów związanych ze środowiskiem i klimatem;
	J.	mając na uwadze, że w coraz bardziej złożonym otoczeniu regulacyjnym stosowanie Karty powinno być aktywnie dostosowywane do zmieniających się priorytetów UE, w tym polityki ochrony środowiska, klimatycznej, społecznej, gospodarczej i cyfrowej; mając na uwadze, że Komisja, Rada i Parlament powinny systematycznie wykorzystywać w procesie kształtowania polityki dane opracowane przez FRA; 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	K.	mając na uwadze, że równość jest podstawową wartością Unii i prawem podstawowym zapisanym w Karcie, TUE i TFUE; mając na uwadze, że w całej UE wciąż obowiązują przepisy dyskryminacyjne;
	K.	mając na uwadze, że równość jest podstawową wartością Unii i prawem podstawowym zapisanym w Karcie, TUE i TFUE; mając na uwadze, że w całej UE wciąż utrzymują się środki dyskryminacyjne i należy zająć się tą sytuacją;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ka.	mając na uwadze, że zapobieganie dyskryminacji i jej zwalczanie ma zasadnicze znaczenie dla zagwarantowania równości i skutecznego korzystania z praw podstawowych; mając na uwadze, że antysemityzm utrzymuje się w Unii i gwałtownie nasilił się w ostatnich latach, co uwypukla pilną potrzebę skutecznych środków zapobiegania, ochrony i ścigania;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Kb.	mając na uwadze, że skuteczne stosowanie Karty wymaga podejścia międzysektorowego, uznającego, że osoby mogą doświadczać podwójnej dyskryminacji lub dyskryminacji z wielu przyczyn jednocześnie ze względu na płeć, rasę, pochodzenie etniczne, niepełnosprawność, wiek, orientację seksualną lub pochodzenie migracyjne; 


</Amend>
<Amend>Poprawka			<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka


	
	Kc.	mając na uwadze, że art. 21 Karty zakazuje dyskryminacji, w tym ze względu na przynależność do mniejszości narodowej;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Kd.	mając na uwadze, że języki stanowią integralną część europejskiej tożsamości i najbardziej bezpośredni wyraz kultury; mając na uwadze, że poszanowanie różnorodności kulturowej, religijnej i językowej jest fundamentalną wartością UE, zgodnie z art. 22 Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>


<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ke.	mając na uwadze, że osoby z niepełnosprawnościami nie korzystają z takiego samego poziomu ochrony w zakresie poszanowania życia prywatnego i rodzinnego czy prawa do założenia rodziny; mając na uwadze, że przymusowa sterylizacja osób z niepełnosprawnościami, w tym małoletnich, jest nadal prawnie dopuszczalna w kilku państwach członkowskich UE; mając na uwadze, że osoby z niepełnosprawnościami wciąż napotykają bariery w uczestnictwie politycznym, w tym jeśli chodzi o możliwość głosowania, a korzystanie z prawa do sprawowania funkcji publicznych jest w ich przypadku utrudniane w szeregu państw członkowskich;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw L a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	La.	mając na uwadze, że zgodnie ze specjalnym badaniem Eurobarometr z 2019 r. dotyczącym wiedzy na temat Karty jedynie 42 % respondentów zadeklarowało, że słyszało o Karcie, z czego tylko 12 % faktycznie wiedziało, czym ona jest, podczas gdy większość (57 %) nigdy o niej nie słyszała; mając na uwadze, że mniej niż jedna piąta obywateli (16 %) deklaruje dobrą znajomość Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw N</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	N.	mając na uwadze, że art. 14 Karty podkreśla prawo każdego dziecka do nauki na sprawiedliwych zasadach;
	N.	mając na uwadze, że art. 14 Karty stanowi, iż każde dziecko ma prawo do nauki, a prawo to obejmuje możliwość korzystania z bezpłatnej nauki obowiązkowej; mając na uwadze, że segregacja, dyskryminacja i ubóstwo stanowią poważne przeszkody dla dzieci ze środowisk marginalizowanych, w szczególności dzieci romskich, w dostępie do edukacji o wysokiej jakości;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>


<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw O</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	O.	mając na uwadze, że utrzymujące się luki prawne i bariery w prawnym uznawaniu płci oraz istnienie praktyk konwersji są niezgodne z Kartą; mając na uwadze, że wszystkie państwa członkowskie muszą, zgodnie z europejską konwencją praw człowieka, zagwarantować prawne uznanie tożsamości płciowej i ochronę przed praktykami podważającymi godność lub prawa podstawowe osób LGBTQIA+;
	O.	mając na uwadze, że utrzymujące się luki prawne i bariery w prawnym uznawaniu płci oraz istnienie praktyk konwersji, a mianowicie praktyk mających na celu zmianę, represjonowanie lub tłumienie orientacji seksualnej, tożsamości płciowej lub ekspresji płciowej danej osoby, są niezgodne z Kartą; mając na uwadze, że wszystkie państwa członkowskie muszą, zgodnie z europejską konwencją praw człowieka i orzecznictwem, zagwarantować prawne uznanie tożsamości płciowej i ochronę przed praktykami podważającymi godność lub prawa podstawowe osób LGBTQIA+ oraz przyjąć i wdrożyć środki gwarantujące poszanowanie zasady niedyskryminacji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw O a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Oa.	mając na uwadze, że w art. 22 Karty podkreślono, iż Unia musi szanować różnorodność językową; mając na uwadze, że przy wdrażaniu Karty należy również chronić prawa podstawowe mniejszości językowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw O b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ob.	mając na uwadze, że praktyki patologizacji osób interseksualnych, niebinarnych i transpłciowych w UE naruszają prawa podstawowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw P</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	P.	mając na uwadze, że przestępstwa z nienawiści i nawoływanie do nienawiści naruszają prawa podstawowe i pozostają niewystarczająco uwzględnione w prawie Unii; mając na uwadze, że rozszerzenie wykazu przestępstw UE zawartego w art. 83 ust. 1 TFUE o nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści ma pierwszorzędne znaczenie, podobnie jak akt ustawodawczy UE mający na celu przeciwdziałanie tym zagrożeniom, w tym ze względu na tożsamość płciową i orientację seksualną;
	P.	mając na uwadze, że przestępstwa z nienawiści i nawoływanie do nienawiści naruszają prawa podstawowe i pozostają niewystarczająco uwzględnione w prawie Unii; mając na uwadze, że rozszerzenie wykazu przestępstw UE zawartego w art. 83 ust. 1 TFUE o nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści ma pierwszorzędne znaczenie, wraz z aktem ustawodawczym UE mającym na celu przeciwdziałanie tym zagrożeniom, w tym ze względu na tożsamość płciową, ekspresję płciową, orientację seksualną i cechy płciowe; mając na uwadze, że niezbędne jest wzmocnienie ochrony osób narażonych na represje motywowane nienawiścią, w tym osób należących do tradycyjnych mniejszości narodowych lub językowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw P a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Pa.	mając na uwadze, że wiele ofiar dyskryminacji, przestępstw z nienawiści i naruszeń praw nie zgłasza tych incydentów, co prowadzi do trwałego niedoszacowania naruszeń praw podstawowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Q</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Q.	mając na uwadze, że dotychczas nie wykorzystano odpowiednio potencjału praw socjalnych i gospodarczych określonych w Karcie; mając na uwadze, że poszanowanie praw socjalnych stanowi nie tylko nakaz etyczny i obowiązek prawny, ale także konieczność ekonomiczną;
	Q.	mając na uwadze, że dotychczas nie wykorzystano odpowiednio potencjału praw socjalnych i gospodarczych określonych w Karcie; mając na uwadze, że zapewnienie poszanowania tych praw nie tylko przyczynia się do integracji społecznej i pewności prawa, ale może również sprzyjać zrównoważonemu wzrostowi gospodarczemu i uczestnictwu w rynku pracy; mając na uwadze, że kryzys związany z kosztami życia, w szczególności dotykający mieszkalnictwa, energii i żywności, utrudnia skuteczne korzystanie z tych praw oraz równy udział obywateli w życiu publicznym;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw R</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	R.	mając na uwadze, że w art. 6 TUE podkreśla się również, iż prawa podstawowe, zagwarantowane w europejskiej konwencji praw człowieka, muszą stanowić część prawa Unii jako zasady ogólne prawa;
	R.	mając na uwadze, że w art. 6 TUE podkreśla się, iż prawa podstawowe, zagwarantowane w europejskiej konwencji praw człowieka, stanowią część prawa Unii jako zasady ogólne prawa;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw T</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	T.	mając na uwadze, że w zarządzaniu gospodarczym Unii niewiele uwagi poświęca się prawom socjalnym określonym w Karcie; mając na uwadze, że prawa te należy uznać za prawa podstawowe;
	T.	mając na uwadze, że ramy zarządzania gospodarczego w Unii powinny być realizowane w sposób zgodny z Kartą, w tym z zawartymi w niej postanowieniami społecznymi, w stosownych przypadkach;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw V a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Va.	mając na uwadze, że art. 10 TFUE stanowi, iż „Unia dąży do zwalczania wszelkiej dyskryminacji ze względu na płeć, rasę lub pochodzenie etniczne, religię lub światopogląd, niepełnosprawność, wiek lub orientację seksualną”;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw V b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Vb.	mając na uwadze, że co trzecia kobieta w UE (30,7 %) doświadczyła w ciągu życia przemocy fizycznej lub gróźb takiej przemocy lub przemocy seksualnej ze strony dowolnego sprawcy1a;

	
	__________________

	
	1a FRA, EIGE i Eurostat, „EU gender-based violence survey – Key results: Experiences of women in the 27 EU Member States” [Badanie dotyczące przemocy ze względu na płeć w UE – kluczowe wyniki. Doświadczenia kobiet w 27 państwach członkowskich UE], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, Luksemburg, 2024 r.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw W</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	W.	mając na uwadze, że przejrzystość unijnych procesów prawodawczych i decyzyjnych wywodzi się z prawa do dobrej administracji przewidzianego w art. 41 Karty i jest zasadniczym warunkiem wstępnym umożliwiającym obywatelom ocenę i prawidłowe monitorowanie stosowania Karty przez instytucje UE;
	W.	mając na uwadze, że przejrzystość unijnych procesów prawodawczych i decyzyjnych wywodzi się z prawa do dobrej administracji przewidzianego w art. 41 Karty i jest zasadniczym warunkiem wstępnym umożliwiającym obywatelom ocenę i prawidłowe monitorowanie stosowania Karty przez instytucje UE; mając na uwadze, że zgodnie z badaniem Eurobarometr z listopada 2025 r. czterech na dziesięciu obywateli Unii uważa, że większa przejrzystość i lepszy dostęp do informacji na temat sposobów uczestnictwa w procesie kształtowania polityki najbardziej zachęciłyby obywateli do bezpośredniego angażowania się w procesy decyzyjne UE; 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw X</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	X.	mając na uwadze, że Karta służy jako istotne narzędzie ochrony praw podstawowych w powstających nowych obszarach polityki, jak na przykład sztuczna inteligencja;
	X.	mając na uwadze, że Karta służy jako istotne narzędzie ochrony praw podstawowych w nowych i powstających obszarach polityki;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw X a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Xa.	mając na uwadze, że sfera cyfrowa oraz powstające technologie, takie jak sztuczna inteligencja, mogą wpływać na prawa podstawowe, jeżeli nie zostaną zapewnione odpowiednie zabezpieczenia;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Y a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ya.	mając na uwadze, że wolność wypowiedzi i informacji są prawami podstawowymi zapisanymi w Karcie i stanowią filary demokracji, które muszą być w pełni respektowane i chronione w całej Unii;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Y b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	 Yb.	mając na uwadze, że wolność pokojowego zgromadzania się i zrzeszania się jest prawem podstawowym ustanowionym w Karcie oraz filarem demokracji, które musi być respektowane i w pełni chronione w całej Unii;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Z.	mając na uwadze, że Agencja Praw Podstawowych (FRA) sformułowała wnioski zgodnie ze swoim mandatem w celu skutecznego wdrożenia Karty5, 6, 7;
	Z.	mając na uwadze, że FRA sformułowała wnioski zgodnie ze swoim mandatem w celu skutecznego wdrożenia Karty5, 6, 7; mając na uwadze, że FRA odgrywa kluczową rolę w monitorowaniu sytuacji w zakresie praw podstawowych w UE i przestrzegania Karty przez państwa członkowskie, a także we wspieraniu osób odpowiedzialnych za wyznaczanie kierunków polityki w zapewnianiu poszanowania i promowania praw podstawowych w obecnym i przyszłym prawodawstwie i strategiach politycznych UE; mając na uwadze, że z Agencją Praw Podstawowych Unii Europejskiej należy regularnie konsultować projekty aktów prawnych, które mogą budzić wątpliwości co do praw zawartych w Karcie, w tym wnioski Komisji lub stanowiska zajmowane przez instytucje w trakcie procedur ustawodawczych; mając na uwadze, że rola Agencji ma zasadnicze znaczenie, zwłaszcza w kontekście regresu demokracji dającego się zauważyć w kilku państwach członkowskich; mając na uwadze, że należy przydzielić dodatkowe zasoby ludzkie i finansowe FRA, aby umożliwić jej realizację nowych projektów określonych przez nią w wyniku konsultacji z zainteresowanymi stronami, a także zwiększyć jej zdolność do monitorowania stosowania praw podstawowych i ich naruszeń;

	__________________
	__________________

	5 Opinia FRA nr 1/2017 z dnia 10 kwietnia 2017 r.
	5 Opinia FRA nr 1/2017 z dnia 10 kwietnia 2017 r.

	6 Opinia FRA nr 4/2018 z dnia 24 września 2018 r.
	6 Opinia FRA nr 4/2018 z dnia 24 września 2018 r.

	7 Dokument tematyczny FRA z dnia 11 czerwca 2020 r.
	7 Dokument tematyczny FRA z dnia 11 czerwca 2020 r.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Za.	mając na uwadze, że poziom wiedzy na temat Karty różni się w zależności od państw członkowskich; mając na uwadze, że nadal brakuje wiedzy specjalistycznej na temat praw podstawowych, a wiedza na temat mechanizmów składania skarg na szczeblu krajowym pozostaje ograniczona; mając na uwadze, że sytuacja ta ma wpływ na interpretację i wdrażanie Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Zb.	mając na uwadze, że FRA odgrywa zasadniczą rolę pod względem zapobiegania naruszeniom praw podstawowych na granicach zewnętrznych przez monitorowanie stosowania Karty oraz europejskiej konwencji praw człowieka i prawa międzynarodowego, przez władze i organy publiczne zaangażowane w zarządzanie granicami i kontrole graniczne;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Zc.	mając na uwadze, że występują różnice w stosowaniu i rozumieniu Karty przez sądy państw członkowskich; mając na uwadze, że sędziowie powinni być uwrażliwieni na stosowanie prawa Unii i Karty w postępowaniach krajowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Zd.	mając na uwadze, że zgodnie ze wspólnym sprawozdaniem EIN i DRI dotyczącym niewykonania wyroków europejskich sądów w państwach UE, dane dotyczące przestrzegania przez państwa członkowskie orzeczeń TSUE i ETPC ujawniają powszechne niepokojące problemy, w tym kwestie dotyczące niezależności sądownictwa i prokuratury oraz wykonywania orzeczeń dotyczących organizacji społeczeństwa obywatelskiego i różnych grup szczególnie narażonych, takich jak społeczność LGBTQIA+, osoby ubiegające się o azyl i społeczności romskie1a;

	
	__________________

	
	1a EIN i DRI, „Error! Hyperlink reference not valid.Error! Hyperlink reference not valid.” [Opóźniona sprawiedliwość i odmowa sprawiedliwości: niewykonanie wyroków europejskich sądów i praworządność]. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ze.	mając na uwadze, że zarówno na podstawie samej Karty, jak i praw człowieka jako części prawa międzynarodowego panuje powszechna zgoda co do tego, że UE musi uwzględniać prawa podstawowe, gdy działa w dziedzinie polityki zewnętrznej1a; 

	
	__________________

	
	1a Badanie Parlamentu Europejskiego pt. „The Implementation of the Charter of Fundamental Rights in the EU institutional framework” [Wdrażanie Karty praw podstawowych w ramach instytucjonalnych UE], listopad 2025 r. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Zf.	mając na uwadze, że pilnie potrzebne jest utworzenie unijnego mechanizmu kryzysowego, aby chronić organizacje praw człowieka i obrońców praw człowieka znajdujących się pod presją;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Z g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Zg.	mając na uwadze, że nasilają się ograniczenia, kampanie oszczerstw i kryminalizacja społeczeństwa obywatelskiego, co budzi niepokój; mając na uwadze, że wymogi w zakresie sprawozdawczości powinny pozostać niezbędne i być proporcjonalne do zamierzonych celów; mając na uwadze, że ograniczenia prawne lub ataki, takie jak kryminalizacja pomocy humanitarnej, stosowanie SLAPP lub technologii szpiegowskich oraz nadmierne użycie siły przez organy ścigania w niektórych państwach członkowskich – z których wszystkie naruszają wolność zrzeszania się, zgromadzania się, wolność wypowiedzi i swobodny dostęp do informacji – nie mają swojego miejsca w demokratycznym społeczeństwie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza, że Karta stanowi podstawową, wiążącą część prawa UE o takiej samej wartości prawnej jak traktaty; potwierdza obowiązek dopilnowania, by godność osoby ludzkiej, wolność, równość i solidarność były konsekwentnie przestrzegane i chronione w całej UE; podkreśla, że jest to obowiązek prawny, który ma również zasadnicze znaczenie dla zachowania legitymacji i wiarygodności UE; wzywa organy i państwa członkowskie UE do zapewnienia poszanowania Karty zgodnie z wyrokami TSUE; przypomina, że osoby fizyczne mogą podejmować działania prawne w związku z naruszeniami praw podstawowych;
	1.	potwierdza, że Karta stanowi podstawową, wiążącą część prawa UE o takiej samej wartości prawnej jak traktaty; potwierdza obowiązek dopilnowania, by wartości UE zapisane w traktatach i w Karcie były konsekwentnie przestrzegane i chronione w całej UE; podkreśla, że jest to obowiązek prawny, który ma również zasadnicze znaczenie dla zachowania legitymacji i wiarygodności UE; wzywa organy i państwa członkowskie UE do zapewnienia poszanowania Karty zgodnie z wyrokami TSUE; przypomina, że osoby fizyczne mogą podejmować działania prawne w związku z naruszeniami praw podstawowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że szybkie zmiany technologiczne, środowiskowe, klimatyczne i społeczne wymagają aktywnego podejścia do ochrony praw podstawowych; uznaje, że Karta stanowi istotny plan działania mający na celu zapewnienie, aby w kluczowych i nowych obszarach polityki, takich jak środowisko, klimat i sztuczna inteligencja, przestrzegano praw podstawowych, w tym godności osoby ludzkiej, równości, prawa do prywatności i niedyskryminacji;
	2.	podkreśla, że szybkie zmiany technologiczne i społeczne należy postrzegać jako siłę napędową możliwości i postępu, przy jednoczesnym zapewnieniu pełnego przestrzegania Karty; uznaje, że Karta stanowi istotny plan działania mający na celu zapewnienie, aby w kluczowych i nowych obszarach polityki przestrzegano praw podstawowych, w tym prawa do godności osoby ludzkiej, równości, prawa do prywatności, niedyskryminacji i ochrony środowiska;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	podkreśla, że poszanowanie zasady praworządności, jako jednej z podstawowych wartości UE zapisanych w art. 2 TUE i fundamentalnego filaru demokratycznego społeczeństwa zapewniającego poszanowanie zasad legalności, pewności prawa, zakazu arbitralności w działaniu władz wykonawczych i zasady skutecznej ochrony sądowej, w tym dostępu do wymiaru sprawiedliwości, przez niezależne i bezstronne sądy, również w odniesieniu do praw podstawowych, zasady podziału władzy oraz niedyskryminacji i równości wobec prawa, jest nierozerwalnie związane z poszanowaniem Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	Z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy Komisji promujące Kartę i ocenę śródokresową strategii na rzecz wzmocnienia stosowania Karty praw podstawowych8;
	3.	z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy Komisji promujące Kartę i ocenę śródokresową strategii na rzecz wzmocnienia stosowania Karty praw podstawowych8; przypomina o zobowiązaniu Komisji do przeprowadzenia do 2030 r. pełnego przeglądu we współpracy z kluczowymi podmiotami odpowiedzialnymi za egzekwowanie Karty; wzywa Komisję do wzmocnienia stosowania Karty oraz do oceny postępów w zakresie świadomości na jej temat oraz jej zastosowania i praktycznego stosowania; 

	__________________
	__________________

	8 Komunikat Komisji z dnia 2 grudnia 2020 r. pt. „Strategia na rzecz wzmocnienia stosowania Karty praw podstawowych w UE” (COM(2020)0711).
	8 Komunikat Komisji z dnia 2 grudnia 2020 r. pt. „Strategia na rzecz wzmocnienia stosowania Karty praw podstawowych w UE” (COM(2020)0711).


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	wzywa Komisję do uzupełnienia sprawozdań rocznych w sprawie stosowania Karty w drodze przedstawienia ogólnego przeglądu jej stosowania w całej UE, sposobów poprawy jej stosowania, w tym kompleksowej oceny każdego z postanowień Karty, a także zaleceń dla państw członkowskich;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	przypomina, że UE i jej państwa członkowskie są zobowiązane do działania zgodnie z Kartą, zagwarantowania praw podstawowych wszystkim osobom, zapewnienia ich propagowania w całej UE i usunięcia istniejących luk prawnych; podkreśla znaczenie zapewnienia zgodności wszystkich strategii politycznych UE z Kartą;
	4.	przypomina, że UE i jej państwa członkowskie są zobowiązane do działania zgodnie z Kartą, zagwarantowania praw podstawowych wszystkim osobom, zapewnienia ich propagowania w całej UE oraz poza nią i usunięcia istniejących luk prawnych; podkreśla znaczenie zapewnienia zgodności wszystkich strategii politycznych UE, w tym polityki zewnętrznej UE i polityki gospodarczej, z Kartą;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że pełne wdrożenie Karty wymaga skutecznej ochrony praw ofiar; z zadowoleniem przyjmuje zmianę dyrektywy o prawach ofiar9 w celu wprowadzenia przepisów gwarantujących ofiarom prawo do zaskarżania orzeczeń w postępowaniu karnym, dostęp do sprawiedliwego odszkodowania i kompleksowych usług wsparcia;
	5.	podkreśla, że pełne wdrożenie Karty wymaga skutecznej ochrony praw ofiar; podkreśla, że wszystkie ofiary muszą mieć dostęp do wymiaru sprawiedliwości i odpowiedniego wsparcia; zwraca uwagę, że w prawodawstwie UE nadal istnieją luki; z zadowoleniem przyjmuje proponowaną zmianę dyrektywy o prawach ofiar9, której celem jest wzmocnienie praw ofiar, jak np. zaskarżanie decyzji w postępowaniu karnym, dostęp do sprawiedliwego odszkodowania oraz usługi wsparcia; wzywa do szybkiego sfinalizowania negocjacji i osiągnięcia ambitnych wyników, zapewniających lepszą ochronę praw ofiar;

	__________________
	__________________

	9 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/29/UE z dnia 25 października 2012 r. ustanawiająca normy minimalne w zakresie praw, wsparcia i ochrony ofiar przestępstw oraz zastępująca decyzję ramową Rady 2001/220/WSiSW (Dz.U. L 315 z 14.11.2012, s. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	9 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/29/UE z dnia 25 października 2012 r. ustanawiająca normy minimalne w zakresie praw, wsparcia i ochrony ofiar przestępstw oraz zastępująca decyzję ramową Rady 2001/220/WSiSW (Dz.U. L 315 z 14.11.2012, s. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	przypomina o konieczności zwiększenia dostępu do wymiaru sprawiedliwości dla ofiar przemocy ze względu na płeć i przemocy domowej, okaleczania żeńskich narządów płciowych i przemocy ze względu na płeć w internecie oraz o potrzebie dostosowania prawodawstwa do zobowiązań międzynarodowych, np. wprowadzenie prawnych definicji zgwałcenia opartych na braku zgody, jak określono w konwencji stambulskiej;
	6.	przypomina o konieczności zwiększenia dostępu do wymiaru sprawiedliwości dla ofiar przemocy ze względu na płeć i przemocy domowej, w szczególności określonych form przemocy, w tym przemocy seksualnej i gwałtu, okaleczania żeńskich narządów płciowych i przemocy ze względu na płeć w internecie, oraz o potrzebie dostosowania prawodawstwa do zobowiązań międzynarodowych, np. wprowadzenie prawnych definicji zgwałcenia opartych na braku zgody, jak określono w konwencji stambulskiej; ponownie wzywa Komisję do uznania, że przemoc ze względu na płeć stanowi nowe przestępstwo unijne zgodnie z art. 83 ust. 1 TFUE, by zwalczać wszelkie formy przemocy ze względu na płeć;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	zwraca uwagę na równość i niedyskryminację jako prawa podstawowe zapisane w Karcie, w której zakazuje się dyskryminacji ze względu na płeć, rasę, kolor skóry, pochodzenie etniczne lub społeczne, cechy genetyczne, język, religię lub przekonania, poglądy polityczne lub inne poglądy, przynależność do mniejszości narodowej, majątek, urodzenie, niepełnosprawność, wiek lub orientację seksualną, a także na poszanowanie różnorodności kulturowej, religijnej i językowej; wyraża głębokie zaniepokojenie środkami dyskryminacyjnymi stosowanymi w całej Europie wobec słabszych grup, w tym osób LGBTQIA+; wzywa państwa członkowskie do wywiązania się w pełni z podjętych zobowiązań; wzywa Komisję do wszczęcia postępowań w sprawie naruszeń Karty; podkreśla utrzymujące się luki prawne i słabe mechanizmy egzekwowania prawa; wzywa Radę do bezzwłocznego osiągnięcia porozumienia w sprawie horyzontalnej dyrektywy antydyskryminacyjnej;
	7.	zwraca uwagę na równość i niedyskryminację jako prawa podstawowe zapisane w Karcie, w której zakazuje się dyskryminacji ze względu na płeć, rasę, kolor skóry, pochodzenie etniczne lub społeczne, cechy genetyczne, język, religię lub przekonania, poglądy polityczne lub inne poglądy, przynależność do mniejszości narodowej, majątek, urodzenie, niepełnosprawność, wiek lub orientację seksualną, a także na poszanowanie różnorodności kulturowej, religijnej i językowej;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	wyraża głębokie zaniepokojenie środkami dyskryminacyjnymi, a także nawoływaniem do nienawiści i przestępstwami z nienawiści w całej Europie wymierzonymi w osoby znajdujące się w trudnej sytuacji, takie jak dzieci, kobiety, społeczności rasowe i etniczne, członkowie społeczności LGBTIQ+, migranci i osoby ubiegające się o azyl, osoby z niepełnosprawnościami i osoby starsze; wzywa UE do dalszego podejmowania działań przeciwko dyskryminacji, nawoływaniu do nienawiści i przestępstwom z nienawiści skierowanym przeciwko słabszym grupom społecznym, aby zapewnić pełne poszanowanie praw podstawowych zapisanych w Karcie dla wszystkich osób;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>

<Article>Ustęp 7 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7b.	ubolewa nad faktem, że niektóre państwa członkowskie nadal wdrażają lub utrzymują przepisy i polityki, które podważają prawa podstawowe ustanowione w Karcie; zdecydowanie podkreśla, że praktyki te naruszają prawa podstawowe zapisane w Karcie, w tym między innymi poszanowanie godności ludzkiej, poszanowanie życia prywatnego i rodzinnego, ochronę danych osobowych, wolność wypowiedzi i zgromadzeń, wolność informacji, równość wobec prawa, niedyskryminację, równość, prawa dziecka oraz swobodę przemieszczania się i pobytu;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7c.	wyraża głębokie zaniepokojenie dyskryminującymi środkami wprowadzanymi w niektórych państwach członkowskich pod pretekstem zwalczania tzw. „propagandy LGBTIQ+” i „ideologii gender”; podkreśla, że Komisja musi działać szybko i zdecydowanie, gdy państwa członkowskie obchodzą prawo UE, w szczególności postanowienia Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7d.	wyraża zaniepokojenie faktem, że niektóre tradycyjne mniejszości narodowe i językowe nadal doświadczają dyskryminacji w sferze prywatnej i publicznej w UE; wyraża ubolewanie, że kwestia propagowania praw i zasad dotyczących tradycyjnych mniejszości narodowych i językowych nadal nie jest wystarczająco uwzględniona w rocznych sprawozdaniach Komisji dotyczących stosowania Karty; wzywa Komisję do dopilnowania, aby jej sprawozdania w sposób kompleksowy obejmowały wszystkie formy dyskryminacji określone w art. 21 Karty; wzywa Komisję, by wspierała bardziej spójne, oparte na prawach podstawowych podejście do ochrony praw mniejszości w ramach systemu prawnego UE, oraz by wzmocniła równość, poszanowanie praw człowieka i praw osób należących do mniejszości w ramach szerszych działań na rzecz przestrzegania podstawowych wartości UE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7e.	jest zaniepokojony stosowaniem przymusowej sterylizacji wobec osób z niepełnosprawnościami; podkreśla, że krajowe przepisy umożliwiające takie praktyki są niezgodne z Kartą; przypomina, że osoby z niepełnosprawnościami w konsekwencji nie korzystają z takiego samego poziomu prawa do założenia rodziny; wzywa Komisję i państwa członkowskie do pełnego wykorzystania narzędzi i obowiązujących przepisów w celu zapewnienia osobom z niepełnosprawnościami udziału w życiu politycznym oraz prawa do pełnienia funkcji publicznych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>


<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7f.	wyraża ubolewanie z powodu braku postępów we wdrażaniu polityki równości i niedyskryminacji w niektórych państwach członkowskich oraz wyraża zaniepokojenie z powodu niewprowadzenia w życie przepisów antydyskryminacyjnych; ubolewa, że pomimo obowiązujących ram prawnych UE, takich jak dyrektywa Rady 2000/78/WE, nadal występują luki w ich wdrażaniu, co powoduje, że ofiary nie otrzymują odpowiedniego wsparcia prawnego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7g.	przypomina, że UE jest uprawniona i zobowiązana do zwalczania dyskryminacji, zgodnie z postanowieniami traktatów i Karty, oraz do promowania równego traktowania wszystkich osób; wzywa państwa członkowskie do wywiązania się w pełni z podjętych zobowiązań; wzywa Komisję do wszczęcia postępowań w sprawie naruszeń Karty oraz do systematycznego stosowania postępowań uproszczonych i występowania o środki tymczasowe przed Trybunałem Sprawiedliwości Unii Europejskiej w sprawach dotyczących naruszeń; podkreśla utrzymujące się luki prawne i słabe mechanizmy egzekwowania prawa; wzywa Radę do bezzwłocznego osiągnięcia porozumienia w sprawie horyzontalnej dyrektywy antydyskryminacyjnej;



</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje nową strategię na rzecz równości osób LGBTIQ+ na lata 2026–2030 (COM(2025)0725) i wzywa państwa członkowskie do odnowienia lub przyjęcia nowych krajowych planów działania lub strategii na rzecz osób LGBTIQ+ w celu uzupełnienia inicjatyw UE skutecznymi środkami krajowymi;
	8.	z zadowoleniem przyjmuje nową strategię na rzecz równości osób LGBTIQ+ na lata 2026–2030 (COM(2025)0725) i wzywa państwa członkowskie do odnowienia lub przyjęcia nowych krajowych planów działania lub strategii na rzecz osób LGBTIQ+ w celu uzupełnienia inicjatyw UE skutecznymi środkami krajowymi oraz do powstrzymania się od przedstawiania inicjatyw, które mogą zagrozić prawom członków społeczności LGBTIQ+ lub bezpośrednio je naruszają;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla fakt, że w całej UE utrzymują się bariery prawne w pełnym uznawaniu związków homoseksualnych i pochodzenia dziecka, które naruszają Kartę, w tym postanowienia dotyczące swobodnego przepływu osób i praw dziecka oraz poszanowania życia rodzinnego; z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji dotyczący rozporządzenia Rady w sprawie uznawania pochodzenia dziecka między państwami członkowskimi; przypomina swoją opinię10 popierającą uznawanie pochodzenia dziecka w całej UE, niezależnie od tego, w jaki sposób dziecko zostało poczęte lub urodzone, i niezależnie od tego, z jakiej rodziny pochodzi; wzywa Radę do pełnego wdrożenia tych zaleceń i ochrony praw podstawowych dzieci, działania w najlepszym interesie dziecka, zwiększenia pewności prawa i zwalczania dyskryminacji;
	9.	podkreśla fakt, że w całej UE utrzymują się bariery prawne w pełnym uznawaniu związków homoseksualnych i pochodzenia dziecka, które naruszają Kartę, w tym postanowienia dotyczące swobodnego przepływu osób i praw dziecka oraz poszanowania życia rodzinnego; uważa, że bariery te naruszają prawa dziecka określone w Konwencji ONZ o prawach dziecka z 1989 r.; podkreśla, że decyzje te są częścią szerszej kampanii przeciwko osobom LGBTIQ+ prowadzonej w niektórych państwach członkowskich; z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji dotyczący rozporządzenia Rady w sprawie uznawania pochodzenia dziecka między państwami członkowskimi; przypomina swoją opinię10 popierającą uznawanie pochodzenia dziecka w całej UE, niezależnie od tego, w jaki sposób dziecko zostało poczęte lub urodzone, i niezależnie od tego, z jakiej rodziny pochodzi; wzywa Radę do pełnego wdrożenia tych zaleceń i ochrony praw podstawowych dzieci, działania w najlepszym interesie dziecka, zwiększenia pewności prawa i zwalczania dyskryminacji; ponownie wzywa UE do zagwarantowania pełnego uznawania związków partnerskich i małżeństw osób tej samej płci, zgodnie z orzecznictwem TSUE1a;

	__________________
	__________________

	
	1a Error! Hyperlink reference not valid.. 

	10 Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 14 grudnia 2023 r. w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Rady w sprawie jurysdykcji, prawa właściwego, uznawania orzeczeń i przyjmowania dokumentów urzędowych dotyczących pochodzenia dziecka oraz w sprawie ustanowienia europejskiego poświadczenia pochodzenia dziecka (Dz.U. C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).
	10 Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 14 grudnia 2023 r. w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Rady w sprawie jurysdykcji, prawa właściwego, uznawania orzeczeń i przyjmowania dokumentów urzędowych dotyczących pochodzenia dziecka oraz w sprawie ustanowienia europejskiego poświadczenia pochodzenia dziecka (Dz.U. C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj). 



</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	podkreśla, że brak prawnego uzgodnienia płci narusza prawa podstawowe; wzywa wszystkie państwa członkowskie, aby zagwarantowały prawne uznanie tożsamości płciowej w dokumentach urzędowych oraz prawo do samookreślenia, zapewniły wzajemne uznawanie tożsamości płciowej oraz chroniły dane osobowe11; potępia praktyki konwersji jako naruszenie praw podstawowych; wzywa Komisję, by zwalczała te praktyki za pomocą konkretnych działań, skutecznych sankcji i kampanii uświadamiających, również z uwzględnieniem europejskiej inicjatywy obywatelskiej „Zakaz praktyk konwersyjnych w Unii Europejskiej”;
	10.	podkreśla, że brak prawnego uzgodnienia płci narusza prawa podstawowe; wzywa wszystkie państwa członkowskie, aby zagwarantowały prawne uznanie tożsamości płciowej w dokumentach urzędowych oraz prawo do samookreślenia, zapewniły wzajemne uznawanie tożsamości płciowej oraz chroniły dane osobowe11; apeluje o egzekwowanie kompleksowej polityki opartej na prawach człowieka; potępia praktyki konwersji, a mianowicie praktyki mające na celu zmianę, tłumienie lub wyparcie orientacji seksualnej, tożsamości płciowej lub ekspresji płciowej danej osoby, jako naruszające prawa podstawowe; wzywa Komisję, by zwalczała te praktyki za pomocą konkretnych działań, w tym, w razie potrzeby, działań legislacyjnych, skutecznych sankcji i kampanii uświadamiających, również z uwzględnieniem europejskiej inicjatywy obywatelskiej „Zakaz praktyk konwersyjnych w Unii Europejskiej”;

	__________________
	__________________

	11 Wyrok Sądu z dnia 13 marca 2025 r. w sprawie C-247/23, ECLI:EU:C:2025:172; wyrok Sądu z dnia 9 stycznia 2025 r. w sprawie C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; wyrok Sądu z dnia 4 października 2024 r. w sprawie C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	11 Wyrok Sądu z dnia 13 marca 2025 r. w sprawie C-247/23, ECLI:EU:C:2025:172; wyrok Sądu z dnia 9 stycznia 2025 r. w sprawie C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; wyrok Sądu z dnia 4 października 2024 r. w sprawie C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do wyraźnego uwzględnienia płci, tożsamości płciowej, ekspresji płciowej oraz cech płciowych jako przesłanek chronionych w każdym akcie prawnym dotyczącym niedyskryminacji oraz do opracowania strategii politycznych umożliwiających osobom interpłciowym i niebinarnym posiadanie dokumentów odzwierciedlających ich tożsamość, zgodnie z wcześniejszymi apelami Parlamentu Europejskiego oraz odpowiednim orzecznictwem TSUE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	zauważa, że zarówno Komisja, jak i FRA zgłosiły alarmujący wzrost liczby przypadków przestępstw z nienawiści i nawoływania do nienawiści; zdecydowanie potępia nasilenie przestępstw z nienawiści i nawoływania do nienawiści; podkreśla, że stanowiono poważne zagrożenie dla poszanowania praw podstawowych; zwraca uwagę na brak kompleksowego prawodawstwa UE w tym zakresie; wzywa państwa członkowskie do przyjęcia decyzji o włączeniu nawoływania do nienawiści i przestępstw z nienawiści jako czynów zabronionych do wykazu zawartego w art. 83 ust. 1 TFUE; wzywa Komisję do zbadania dalszych możliwości w ramach istniejących dziedzin przestępczości w celu zaproponowania przepisów, które pozwolą zwalczać nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści, w tym ze względu na tożsamość płciową i orientację seksualną;
	11.	zauważa, że zarówno Komisja, jak i FRA zgłosiły alarmujący wzrost liczby przypadków przestępstw z nienawiści i nawoływania do nienawiści wobec osób w niektórych państwach członkowskich, spotęgowany retoryką polityczną i niedostatecznym egzekwowaniem odpowiednich przepisów; podkreśla, że niektóre państwa członkowskie nie ścigały skutecznie przestępstw z nienawiści ani nie zapewniały ofiarom wystarczającego wsparcia, co podważa zaufanie do systemów sądowych i nie gwarantuje poszanowania praw podstawowych; zdecydowanie potępia nasilenie przestępstw z nienawiści i nawoływania do nienawiści, w tym w internecie, oraz przypadki praktyk tego rodzaju ze strony organów publicznych; podkreśla, że stanowi ono poważne zagrożenie dla poszanowania praw podstawowych; zwraca uwagę na brak kompleksowego prawodawstwa UE w tym zakresie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	zdecydowanie potępia wzrost antysemityzmu w UE, a także wszelkie inne formy wrogości i przemocy wobec wspólnot religijnych, w tym ataki na miejsca kultu i edukacji, nękanie uczniów oraz profanację miejsc pamięci o Holokauście; ostrzega przed eskalacją aktów antysemickich i wzywa Komisję oraz państwa członkowskie do przyspieszenia wdrażania Strategii UE w sprawie zwalczania antysemityzmu i wspierania życia żydowskiego oraz do podjęcia odpowiednich działań, by przeciwdziałać antysemityzmowi, przy pełnym poszanowaniu Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11b.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że dyskryminacja, a także nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści, zarówno w internecie, jak i poza nim, nasilają się w całej UE, i zdecydowanie potępia ten fakt; podkreśla potrzebę zwalczania wszelkich form dyskryminacji w UE, w tym utrzymujących się form dyskryminacji, takich jak islamofobia i antycyganizm, oraz potrzebę gromadzenia danych w celu monitorowania incydentów; wzywa Komisję i państwa członkowskie do podjęcia działań, aby przeciwdziałać tej sytuacji; apeluje ponadto o wzmocnienie ochrony osób narażonych na wiktymizację motywowaną nienawiścią;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11c.	wzywa oprócz tego państwa członkowskie do przyjęcia decyzji o włączeniu nawoływania do nienawiści i przestępstw z nienawiści jako czynów zabronionych do wykazu na mocy art. 83 ust. 1 TFUE; wzywa Komisję do zbadania dalszych możliwości w ramach obecnych dziedzin przestępczości, aby zaproponować przepisy, które pozwolą zwalczać nawoływanie do nienawiści i przestępstwa z nienawiści, w tym ze względu na tożsamość płciową, ekspresję płciową, orientację seksualną i cechy płciowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	apeluje o skuteczne gwarancje umożliwiające zapewnienie bezpiecznych przestrzeni internetowych oraz zwalczanie nienawiści, dyskryminacji i dezinformacji; podkreśla, że zjawiska te naruszają godność osoby ludzkiej i zagrażają bezpieczeństwu i demokratycznemu uczestnictwu; wzywa UE do podjęcia konkretnych działań przeciwko rozprzestrzenianiu nielegalnych treści w internecie; domaga się pełnego wdrożenia polityki UE w celu ochrony praw osób fizycznych;
	12.	apeluje o skuteczne gwarancje, aby zapewnić bezpieczną przestrzeń internetową; podkreśla, że przestępstwa z nienawiści, nawoływanie do nienawiści, dyskryminacja i dezinformacja naruszają godność osoby ludzkiej i zagrażają bezpieczeństwu i demokratycznemu uczestnictwu, oraz przypomina, że najczęściej ofiarami tych przestępstw są kobiety i grupy szczególnie narażone1a; wzywa UE do podjęcia konkretnych działań przeciwko rozprzestrzenianiu nielegalnych treści w internecie; domaga się ponadto, aby państwa członkowskie zapewniły pełne i prawidłowe wdrożenie polityki UE, takiej jak akt o usługach cyfrowych, akt w sprawie sztucznej inteligencji i europejski akt o wolności mediów, w celu ochrony praw osób fizycznych;

	
	__________________

	
	1a Sprawozdanie FRA pt. „Online Content Moderation – Current challenges in detecting hate speech” [Moderowanie treści w internecie – obecne wyzwania związane z wykrywaniem mowy nienawiści], 2023 r. 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	z zadowoleniem przyjmuje rosnące wykorzystanie narzędzi umożliwiających udział cyfrowy i apeluje o ich szersze stosowanie w celu zwiększenia zaangażowania obywateli, pod warunkiem że zostaną wdrożone solidne zabezpieczenia chroniące prywatność oraz zapewniające ochronę danych i równy dostęp; wzywa Komisję i państwa członkowskie do dopilnowania, aby innowacje technologiczne, w tym sztuczna inteligencja, były opracowywane i wdrażane w sposób w pełni zgodny z Kartą, sprzyjający przejrzystości oraz wzmacniający – a nie podważający – prawa podstawowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa Komisję do zapewnienia pełnego poszanowania Karty, prawa do azylu i jednolitego stosowania norm przewidzianych w prawie UE w obszarze wspólnego europejskiego systemu azylowego; przypomina o znaczeniu przeprowadzania systematycznych ocen skutków dla praw podstawowych; potępia wszelkie naruszenia praw podstawowych, nieuzasadnione ograniczenia praw i wolności jednostki, w tym nieludzkie lub poniżające traktowanie;
	13.	wzywa Komisję do zapewnienia pełnego poszanowania Karty, w tym prawa do azylu gwarantowanego w art. 18 Karty, zgodnie z konwencją genewską z dnia 28 lipca 1951 r. i protokołem z dnia 31 stycznia 1967 r. dotyczącym statusu uchodźców oraz zgodnie z traktatami i prawodawstwem UE; wzywa państwa członkowskie, aby wywiązały się z obowiązku zapobiegania wszelkim naruszeniom praw podstawowych, nieuzasadnionym ograniczeniom praw i wolności jednostki, w tym nieludzkiemu lub poniżającemu traktowaniu;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do dalszego zapewniania ochrony praw migrantów, uchodźców i osób ubiegających się o azyl, w tym przez zapewnienie humanitarnych i godnych warunków przyjmowania i procedur powrotu, sprawiedliwych procedur i dostępu do pomocy prawnej, przy pełnym poszanowaniu Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	wzywa instytucje UE do podjęcia dialogu z Radą Europy i rządami krajowymi, aby zapewnić skuteczną ochronę praw człowieka; przypomina, że wszelkie ograniczenia w korzystaniu z praw i wolności uznanych w Karcie muszą być przewidziane ustawą i szanować istotę tych praw i wolności;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	apeluje o zapewnienie prawdziwej równości płci, zgodnie z zasadami 2 i 3 Europejskiego filaru praw socjalnych; apeluje ponadto o zagwarantowanie prawa do sprawiedliwych i godnych warunków pracy, o którym mowa w art. 31 Karty, zgodnie z zasadą 6 Europejskiego filaru praw socjalnych, a tym samym sprzyjającego włączeniu społecznemu i przeciwdziałaniu ryzyku ubóstwa;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	wzywa państwa członkowskie do pełnego wdrożenia Karty i podkreśla ich obowiązek promowania stosowania Karty na szczeblu krajowym; apeluje o opracowanie ukierunkowanych modułów szkoleniowych dotyczących wdrażania Karty dla krajowych organów administracji, sądownictwa i prawodawców; z zadowoleniem przyjmuje wymianę transgraniczną w celu wspierania wzajemnej wymiany i dobrych praktyk; nawołuje do prowadzenia kampanii uświadamiających mających na celu umożliwienie obywatelom pełnego korzystania z przysługujących im praw;
	16.	wyraża zaniepokojenie faktem, że Karta jest nadal niedostatecznie wykorzystywana w postępowaniach krajowych przed sądami krajowymi; przypomina, że Karta musi być stosowana z pełnym poszanowaniem europejskiej konwencji praw człowieka, przy jednoczesnym uznaniu znaczenia Europejskiej karty społecznej i Europejskiego filaru praw socjalnych; wzywa państwa członkowskie do pełnego wdrożenia Karty i maksymalnego wykorzystania jej potencjału oraz podkreśla ich obowiązek promowania stosowania Karty na szczeblu krajowym; wzywa Komisję do wspierania państw członkowskich w zapewnieniu stosowania Karty przez sądy krajowe w całej UE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	apeluje o opracowanie ukierunkowanych i obowiązkowych modułów szkoleniowych dotyczących wdrażania Karty dla krajowych organów administracji, sądownictwa i prawodawców; z zadowoleniem przyjmuje wymianę transgraniczną, aby dzielić się informacjami i dobrymi praktykami; nawołuje do prowadzenia kampanii uświadamiających mających na celu umożliwienie obywatelom pełnego korzystania z przysługujących im praw; wzywa Komisję do rozpowszechniania jasnych i praktycznych informacji dotyczących tego, kiedy i jak Karta ma zastosowanie oraz kiedy i w jaki sposób obywatele mogą dochodzić swoich praw; zwraca się do Komisji o monitorowanie poziomu świadomości społecznej na temat Karty za pomocą przyszłych badań Eurobarometr oraz o sporządzanie sprawozdań na ten temat, a także o przeprowadzenie oceny skutków działań służących zwiększaniu świadomości;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16b.	wyraża głębokie zaniepokojenie brakiem systematycznych ocen skutków przed przyjmowaniem przez Komisję wniosków ustawodawczych; przypomina o znaczeniu przeprowadzania systematycznych ocen skutków dla praw podstawowych, w tym w dziedzinie spraw wewnętrznych; wzywa do bardziej spójnej i kompleksowej oceny zgodności z prawami podstawowymi i innymi unijnymi wartościami w całej UE; w związku z tym wzywa Komisję, aby wywiązywała się ze swoich zobowiązań i przeprowadzała gruntowne oceny wpływu na prawa podstawowe podczas opracowywania, wdrażania i przeglądu wniosku ustawodawczego lub w ramach umów międzynarodowych; domaga się, by FRA była w to zaangażowana;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wzywa Komisję do ochrony Karty i porządku prawnego Unii przez pełne wykorzystanie postępowań w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego; wzywa Komisję do zapewnienia spójnej i skutecznej ochrony praw podstawowych i wartości Unii przez wprowadzenie opartego na zasadach i systematycznego modelu egzekwowania prawa w celu zwalczania naruszeń Karty, traktatów i prawa Unii;
	17.	wzywa Komisję do ochrony Karty i porządku prawnego Unii, w szczególności poprzez ścisłe i dokładne monitorowanie stanu stosowania się do orzeczeń TSUE i ETPC dotyczących kwestii związanych z prawami podstawowymi, aby ocenić skutki nieprzestrzegania tych orzeczeń i podjąć odpowiednie działania; wzywa ponadto Komisję do pełnego wykorzystania wszystkich dostępnych narzędzi egzekwowania prawa, w tym postępowań w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego i presji finansowej, w celu rozwiązania problemu niewykonania przez państwa członkowskie wyroków TSUE, w tym z wykorzystaniem powiązanych wyroków ETPC jako dodatkowych dowodów; wzywa Komisję do zapewnienia spójnej i skutecznej ochrony praw podstawowych i innych wartości Unii zapisanych w art. 2 TUE przez wprowadzenie opartego na zasadach i systematycznego modelu egzekwowania prawa w celu zwalczania naruszeń Karty, traktatów i prawa Unii;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	podkreśla rolę instytucji UE, w szczególności Parlamentu, w zapewnianiu pełnej zgodności wszystkich aktów prawnych UE z Kartą na każdym etapie procesu legislacyjnego, a także w monitorowaniu stosowania Karty zarówno przez organy Unii, jak i państwa członkowskie; zachęca do ściślejszej współpracy między UE a parlamentami narodowymi przez dialogi międzyparlamentarne i wspólne mechanizmy kontroli, w celu promowania spójnego wdrażania Karty oraz wzmocnienia demokratycznego nadzoru nad ochroną praw podstawowych w całej UE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17b.	podkreśla, że monitorowanie przestrzegania Karty musi stanowić integralną część unijnego zestawu narzędzi na rzecz praworządności i znajdować pełne odzwierciedlenie w działaniach następczych; apeluje do Komisji i państw członkowskich o wzmocnienie corocznego mechanizmu praworządności przez dalszą integrację wskaźników związanych z Kartą, zapewnienie działań następczych w odniesieniu do zaleceń oraz zintensyfikowanie dialogu z zainteresowanymi stronami na szczeblu krajowym, regionalnym i lokalnym;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla znaczenie TSUE w zapewnianiu właściwego poszanowania Karty; przypomina, że jednolite i terminowe wdrażanie wyroków TSUE stanowi wiążący obowiązek dla państw członkowskich; wzywa Komisję, by zintensyfikowała monitorowanie wdrażania wyroków TSUE przez wykorzystanie bardziej przejrzystych narzędzi, by w pełni wykorzystała postępowania w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego oraz by żądała stosowania środków tymczasowych w razie potrzeby;
	18.	podkreśla znaczenie TSUE i ETPC w zapewnianiu właściwego poszanowania Karty; przypomina, że jednolite i terminowe wdrażanie wyroków TSUE stanowi wiążący obowiązek dla państw członkowskich; podkreśla, że bardziej wszechstronne i ukierunkowane gromadzenie danych dotyczących przestrzegania przez państwa członkowskie orzeczeń TSUE i ETPC umożliwi bardziej świadomą dyskusję na temat zakresu niestosowania się do tych orzeczeń;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wzywa Komisję do monitorowania i zapewnienia lepszego gromadzenia danych, a także systemowego i dogłębnego monitorowania i działań następczych w związku z wykonaniem wyroków TSUE i ETPC, zwłaszcza wyroków innych niż wyroki wynikające z postępowań w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego; wzywa ponadto Komisję do pełnego wykorzystania postępowań w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego, w tym poprzez wykorzystanie bardziej przejrzystych narzędzi, a także do wystąpienia o zastosowanie w razie potrzeby procedur przyspieszonych i środków tymczasowych; zachęca oprócz tego Komisję do wspierania państw członkowskich podczas udoskonalania gromadzenia przez nie porównywalnych, zdezagregowanych danych niezbędnych do opracowywania opartych na dowodach polityk dotyczących dyskryminacji, nierówności i naruszeń praw podstawowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	wzywa państwa członkowskie do bezzwłocznego wdrożenia wyroków TSUE i ETPC; wzywa Komisję do monitorowania wdrażania orzeczeń TSUE i ETPC dotyczących demokracji, praworządności i praw podstawowych w państwach UE za pomocą obiektywnych kryteriów i jasnych środków następczych; wzywa ponadto Komisję do pełnego uwzględnienia jej ustaleń w rocznych sprawozdaniach na temat praworządności;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	wzywa Komisję do dopilnowania, aby finansowanie UE mogło być również wykorzystywane na inicjatywy, które służą poprawie wdrażania wyroków ETPC i TSUE; podkreśla wspierającą rolę organizacji społeczeństwa obywatelskiego w promowaniu wdrażania tych wyroków;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla zasadniczą rolę organów ds. równości w zapewnianiu i ocenie wdrażania Karty w państwach członkowskich; wzywa państwa członkowskie do zapewnienia organom ds. równości niezależności, uprawnień i zasobów zgodnie z niedawno przyjętymi dyrektywami w sprawie norm dotyczących funkcjonowania organów ds. równości13;
	20.	podkreśla zasadniczą rolę krajowych instytucji praw człowieka, organów ds. równości i instytucji rzecznika praw obywatelskich w zapewnianiu i ocenie wdrażania Karty w państwach członkowskich, w tym horyzontalnych warunków podstawowych Karty zgodnie z rozporządzeniem w sprawie wspólnych przepisów, a także w promowaniu bardziej spójnej interpretacji Karty; wzywa państwa członkowskie do zapewnienia organom ds. równości niezależności, uprawnień i zasobów zgodnie z niedawno przyjętymi dyrektywami w sprawie norm dotyczących funkcjonowania organów ds. równości13;

	__________________
	__________________

	13 Dyrektywa Rady (UE) 2024/1499 z dnia 7 maja 2024 r. w sprawie norm dotyczących funkcjonowania organów ds. równości w obszarze równego traktowania osób bez względu na pochodzenie rasowe lub etniczne, równego traktowania osób w dziedzinie zatrudnienia i pracy bez względu na wyznawaną religię lub światopogląd, niepełnosprawność, wiek lub orientację seksualną, równego traktowania kobiet i mężczyzn w sprawach zabezpieczenia społecznego oraz w zakresie dostępu do towarów i usług oraz dostarczania towarów i usług, oraz w sprawie zmiany dyrektyw 2000/43/WE i 2004/113/WE (Dz.U. L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) oraz dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1500 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie norm dotyczących organów ds. równości w dziedzinie równego traktowania i równości szans kobiet i mężczyzn w zakresie zatrudnienia i pracy oraz zmiany dyrektyw 2006/54/WE i 2010/41/UE (Dz.U. L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).
	13 Dyrektywa Rady (UE) 2024/1499 z dnia 7 maja 2024 r. w sprawie norm dotyczących funkcjonowania organów ds. równości w obszarze równego traktowania osób bez względu na pochodzenie rasowe lub etniczne, równego traktowania osób w dziedzinie zatrudnienia i pracy bez względu na wyznawaną religię lub światopogląd, niepełnosprawność, wiek lub orientację seksualną, równego traktowania kobiet i mężczyzn w sprawach zabezpieczenia społecznego oraz w zakresie dostępu do towarów i usług oraz dostarczania towarów i usług, oraz w sprawie zmiany dyrektyw 2000/43/WE i 2004/113/WE (Dz.U. L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) oraz dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1500 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie norm dotyczących organów ds. równości w dziedzinie równego traktowania i równości szans kobiet i mężczyzn w zakresie zatrudnienia i pracy oraz zmiany dyrektyw 2006/54/WE i 2010/41/UE (Dz.U. L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do zapewnienia odpowiedniego finansowania organów ds. równości, krajowych instytucji praw człowieka i instytucji rzecznika praw obywatelskich oraz do zaangażowania ich w działania mające na celu zapewnienie, aby fundusze UE były projektowane, zarządzane i monitorowane w sposób respektujący i propagujący prawa podstawowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20b.	przypomina, że obowiązek przestrzegania Karty rozciąga się również na agencje ds. wymiaru sprawiedliwości i spraw wewnętrznych (WSiSW), w tym Frontex i Europol; wzywa agencje WSiSW do pełnego stosowania się do Karty; wzywa Komisję do ścisłego monitorowania przestrzegania Karty przez agencje UE oraz do uwzględniania wyników tego monitorowania w ocenach tych agencji, w tym w metodyce przeprowadzania ocen;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20c.	podkreśla kluczową rolę regionów, gmin i miast w ochronie praw podstawowych; wzywa Komisję i państwa członkowskie do wspierania władz lokalnych w przekładaniu praw na codzienną praktykę i wzmacnianiu pozycji obywateli w oparciu o sprawozdanie FRA pt. „Human rights cities in the EU – A framework for reinforcing rights locally” [Miasta praw człowieka w UE – ramy wzmacniania praw na szczeblu lokalnym];


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla, że organizacje społeczeństwa obywatelskiego i obrońcy praw człowieka mają zasadnicze znaczenie dla propagowania i ochrony Karty; wzywa UE do konsekwentnego i odpowiedniego finansowania społeczeństwa obywatelskiego; potępia wszelkie przypadki ograniczeń prawnych lub ataków oraz nadmiernego użycia siły w niektórych państwach członkowskich, które naruszają wolność zrzeszania się, zgromadzeń i wypowiedzi;
	21.	podkreśla, że organizacje społeczeństwa obywatelskiego i obrońcy praw człowieka mają zasadnicze znaczenie dla propagowania i ochrony Karty; zwraca uwagę, że zgodnie z art. 11 ust. 2 TUE wszystkie instytucje UE muszą utrzymywać otwarty, przejrzysty i regularny dialog ze stowarzyszeniami przedstawicielskimi i społeczeństwem obywatelskim; podkreśla w szczególności w tym kontekście, że dostęp do funduszy strukturalnych jest warunkiem koniecznym zapewnienia udziału społeczeństwa; przypomina zawarte w wytycznych politycznych zobowiązanie Komisji do zwiększenia współpracy z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego, które dysponują wiedzą fachową i odgrywają ważną rolę w obronie konkretnych kwestii społecznych i staniu na straży praw podstawowych; przypomina w związku z tym, że możliwość udziału organizacji społeczeństwa obywatelskiego – zwłaszcza dzięki finansowaniu unijnemu – w działaniach takich jak rzecznictwo, demonstracje, promowanie i ochrona przestrzeni obywatelskiej, dziennikarstwo śledcze czy postępowania sądowe ma nadal fundamentalne znaczenie i że działania te powinny nadal kwalifikować się do objęcia odpowiednimi programami finansowania oraz że należy udostępnić na ten cel wystarczające środki finansowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do zapewnienia przydziału spójnych i odpowiednich środków finansowych dla społeczeństwa obywatelskiego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	[bookmark: _Hlk221630331]21b.	podkreśla znaczenie ochrony wolności i pluralizmu mediów jako niezbędnych elementów praworządności oraz zaznacza konieczność ochrony dziennikarzy przed groźbami, SLAPP oraz presją polityczną; apeluje o podejmowanie zdecydowanych działań przeciwko wszelkim naruszeniom praw podstawowych, w szczególności wolności zgromadzania się i stowarzyszania się oraz wolności wypowiedzi i dostępu do informacji, a także o pełne wykorzystanie wszystkich dostępnych instrumentów UE w celu przeciwdziałania wszelkim naruszeniom prawa i wartości UE; wzywa państwa członkowskie i Komisję do poprawy otoczenia prawnego dla społeczeństwa obywatelskiego przez zagwarantowanie, że wszelkie środki ograniczające prawo stowarzyszeń do poszukiwania, pozyskiwania i wykorzystywania zasobów muszą służyć realizacji jednego z uzasadnionych celów określonych w art. 11 ust. 2 europejskiej konwencji praw człowieka i art. 52 ust. 1 Karty;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	domaga się większego zaangażowania UE i organów krajowych w działalność społeczeństwa obywatelskiego, parlamentów narodowych i innych zainteresowanych stron w celu zwiększenia przejrzystości i inkluzywności w stosowaniu Karty; podkreśla, że szeroko zakrojony dialog i podejście partycypacyjne mają zasadnicze znaczenie dla identyfikacji wyzwań związanych z prawami i zapewnienia skutecznych środków zaradczych; podkreśla, że zaangażowanie wielu zainteresowanych stron wzmacnia legitymację demokratyczną i rozliczalność, a także utrwala wizerunek UE jako Unii opartej na wspólnych wartościach i poszanowaniu praw człowieka;
	22.	domaga się większego i bardziej systematycznego zaangażowania UE i organów krajowych w działalność społeczeństwa obywatelskiego, parlamentów narodowych i innych zainteresowanych stron w celu zwiększenia przejrzystości i inkluzywności w stosowaniu Karty oraz zapewnienia jej pełnego wdrożenia i spójnej interpretacji; podkreśla, że szeroko zakrojony dialog i podejście partycypacyjne mają zasadnicze znaczenie dla identyfikacji wyzwań związanych z prawami i zapewnienia skutecznych środków zaradczych; podkreśla, że zaangażowanie wielu zainteresowanych stron wzmacnia legitymację demokratyczną i rozliczalność, a także utrwala wiarygodność UE jako Unii opartej na wspólnych wartościach i poszanowaniu praw człowieka;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	wyraża ubolewanie, że Komisja zignorowała apele o utrzymanie i wzmocnienie programu „Obywatele, równość, prawa i wartości” (program CERV) jako samodzielnego programu oraz o zwiększenie jego finansowania w następnych wieloletnich ramach finansowych; przypomina o znaczeniu programu CERV dla ochrony i wspierania praw i wartości zapisanych w traktatach, Karcie i obowiązujących międzynarodowych konwencjach dotyczących praw człowieka, w szczególności przez wspieranie organizacji społeczeństwa obywatelskiego, które działają na szczeblu lokalnym, regionalnym, krajowym i ponadnarodowym, oraz przez zachęcanie do obywatelskiego i demokratycznego uczestnictwa w celu utrzymania i dalszego rozwoju otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i sprzyjających włączeniu społeczeństw; jest zdania, że nowy program AgoraEU musi oferować zabezpieczenia odpowiadające co najmniej poziomowi ambicji programu CERV;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	podkreśla, jak ważne jest przystąpienie UE do europejskiej konwencji praw człowieka, i zaleca, aby Komisja szybko zwróciła się do Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej o opinię prawną w celu zakończenia procesu przystąpienia; zaznacza, że krok ten ma zasadnicze znaczenie dla dostosowania ram prawnych UE do najwyższych standardów ochrony praw człowieka;
	23.	podkreśla, jak ważne jest przystąpienie UE do europejskiej konwencji praw człowieka, i apeluje do Komisji, aby szybko zwróciła się do Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej o opinię prawną w celu zakończenia procesu przystąpienia; zaznacza, że krok ten ma zasadnicze znaczenie dla dostosowania ram prawnych UE do najwyższych standardów ochrony praw człowieka;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	23a.	ponownie podkreśla potrzebę ustanowienia unijnego mechanizmu na rzecz demokracji, praworządności i praw podstawowych oraz opracowania tabeli wyników służącej monitorowaniu wdrażania wszystkich wyroków TSUE i ETPC dotyczących demokracji, praworządności i praw podstawowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Radę Europejską do rozpoczęcia rewizji Traktatów oraz rozszerzenia zakresu stosowania Karty, poprzez zmianę art. 51 ust. 1 TUE tak, aby zagwarantować powszechną i bezwarunkową ochronę praw podstawowych w ramach Unii;
	24.	wzywa Radę Europejską do rozpoczęcia rewizji Traktatów oraz rozszerzenia zakresu stosowania Karty, poprzez zmianę art. 51 ust. 1 Karty tak, aby zagwarantować powszechną i bezwarunkową ochronę praw podstawowych w ramach Unii;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	wzywa do wzmocnienia wdrażania art. 51 Karty przez zapewnienie pełnej spójności między sądami unijnymi a sądami krajowymi, aby zagwarantować skuteczną ochronę praw podstawowych na wszystkich szczeblach;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24b.	apeluje o wzmocnienie wdrażania art. 51 ust. 1 Karty, tak aby prawa w nim zawarte chroniły jednostki zawsze, gdy państwa członkowskie działają w zakresie kompetencji UE, niezależnie od tego, czy są one wyłączne czy dzielone, nawet jeśli taka kompetencja nie została jeszcze wykonana przez UE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	apeluje o wyraźne włączenie aspektu płci, tożsamości płciowej, ekspresji płciowej i cech płciowych do art. 21 ust. 1 Karty w celu kompleksowego zwalczania dyskryminacji;
	skreśla się



</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	apeluje o włączenie do art. 37 Karty celów klimatycznych UE ustanowionych w Europejskim prawie o klimacie14;
	skreśla się

	_________________
	

	14 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119 z dnia 30 czerwca 2021 r. w sprawie ustanowienia ram na potrzeby osiągnięcia neutralności klimatycznej i zmiany rozporządzeń (WE) nr 401/2009 i (UE) 2018/1999 (Europejskie prawo o klimacie) (Dz.U. L 243 z 9.7.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
	



</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>


<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	apeluje o ustanowienie FRA jako niezależnego organu ds. praw człowieka, z większą niezależnością operacyjną w celu inicjowania działań ukierunkowanych na zwalczanie naruszeń Karty;
	27.	zauważa istotną rolę FRA we wspieraniu propagowania i ochrony praw podstawowych w Unii oraz podkreśla wartość jej nieustannego wkładu; wzywa do wzmocnienia zdolności FRA do pomocy w ochronie praw, wartości i wolności zapisanych w Karcie; apeluje o ustanowienie FRA jako niezależnego organu ds. praw człowieka, z większą niezależnością operacyjną w celu inicjowania działań ukierunkowanych na zwalczanie naruszeń Karty; zwraca się do FRA o wsparcie Komisji w opracowaniu jednolitego podejścia do stosowania standardów praw podstawowych w odniesieniu do finansowania UE, a także szczegółowych kryteriów otrzymywania funduszy i wytycznych dotyczących monitorowania;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>


<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	podkreśla potrzebę zapewnienia systematycznych form konsultacji z organami i instytucjami posiadającymi wiedzę specjalistyczną w zakresie praw podstawowych w ogóle, a w szczególności w zakresie Karty; wskazuje w tym względzie na FRA oraz odpowiednie organy Rady Europy i Organizacji Narodów Zjednoczonych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28b.	apeluje o zapewnienie szerszego i bardziej skutecznego dostępu obywateli do środków odwoławczych, zwłaszcza w sytuacjach, w których sędziowie krajowi mogą napotykać trudności w składaniu wniosków o wydanie orzeczeń w trybie prejudycjalnym – np. w państwach członkowskich objętych postępowaniem na podstawie art. 7 TUE – lub gdy kwestionowane są akty nieustawodawcze instytucji, agencji lub organów UE; podkreśla, że ułatwienie dostępu do sędziów TSUE wzmocniłoby dialog sądowy, zapewniłoby jednolite stosowanie prawa UE oraz wzmocniłoby ochronę praw podstawowych w całej UE;


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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	1. Przedstawiciele grup interesu objęci zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości

	ILGA-Europe 

	Liberties 

	Bridge EU 

	Save the Children 




Powyższy wykaz został sporządzony na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawczyni komisji opiniodawczej.


Gdy osoby fizyczne są wymienione w wykazie z imienia i nazwiska, zidentyfikowane poprzez swoją funkcję lub wymienione z imienia i nazwiska wraz z podaniem ich funkcji, sprawozdawczyni komisji opiniodawczej oświadcza, że przedstawiła tym osobom fizycznym Oświadczenie o ochronie prywatności w Parlamencie Europejskim nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), w którym określono warunki mające zastosowanie do przetwarzania danych osobowych tych osób oraz prawa związane z takim przetwarzaniem.

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że nie ujęła w swojej opinii żadnych informacji od przedstawicieli grup interesu objętych zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości1 ani od przedstawicieli organów publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad, których należy wskazać w tym załączniku zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu.
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